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Main Title Vocal







Pg. 2-3

STITCH












Ditty
JUMBA




Pg. 35
PLEAKLEY
NANI
MERTLE

ELENA

TERESA

YUKI

LEILANI (female, adult)

KAHIKO (male, adult)

MRS. EDMONDS (female, adult)

MR. WONG (male, adult)

REPRESENTATIVE (male, adult)
main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

EXT. RESORT BEACH  – DAY

a seagull flies through the sky.  lilo leaps into the air and catches a makeshift football made of scraps of burlap, banana leaves and yarn.

LILO

Go deep, Stitch.
(“Go deep” – a command in football to run far to prepare for a pass)
lilo (OS)

I'll toss you the pigskin.
(“pigskin” – nickname for a football) 
INSERT


On shirt
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STITCH

Ih!
Stitch rushes away to catch the ball.  















ANGLE ON - a policeman standing at a vendor's table with an elderly woman attending it.  
INSERT


On sign

LEILANI'S BEACH ART JEWELRY
the policeman is looking at a necklace.
LEILANI

You buy for a girlfriend?
(“You buy” – ‘Are you buying a necklace’) 
KAHIKO returns the necklace.

KAHIKO

<chuckle>  Stop it, Auntie.
(“Stop it” – meaning stop teasing him about not having a girlfriend) 
(“Auntie” – more casual or affectionate version of ‘Aunt’) 
STITCH (OS)
Wow!

Suddenly, Stitch CRASHES into the table.
LEILANI

What was that?


LILO (ON)
<effort grunt>
lilo attempts to throw The ball but it does not go far.
LILO 
Stupid ball.
(“Stupid” – ‘foolish’ or ‘ridiculous’) 
angel ON – Kahiko and leilani.
KAHIKO

It's only Lilo and her dog.

LEILANI

Ah, Lilo, again?  You should do something about that kolohe!
(“kolohe” – Hawaiian word meaning bad or mischievous person) 

KAHIKO

Like put her in the big house?
(“big house” – nickname for ‘jail’ or ‘prison’; said with humor) 

LEILANI

Would do her some good.  The dog, too!

MRS. EDMONDS (OS)

Excuse me!
(phrase used to gain attention) 
ANGLE On - MRS. EDMONDS.
MRS. EDMONDS (on)
Hi. I'm looking for something for my daughter.  It's her birthday tomorrow.

Leilani holds out a bracelet.
LEILANI

How about this?


  I just made it yesterday.  
angle on - bracelet.  we see a pod connected to it.

INSERT


On pod
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leilani (OS)

One of my best.


MRS. EDMONDS (OS)

Oh, it's perfect
ANGLE ON - Lilo, picking the unraveling ball up off the ground.

KAHIKO (OS)

How's it, Lilo?
(a casual greeting used to inquire about one’s well being) 

LILO (OS)
Oh.  Officer Kahiko.  
lilo (ON)

I know the drill.  "I have the right to remain silent.  Whatever I say…"
(“drill” – routine) 

(“I…say” – the beginning of the ‘Miranda’; read to people as they are arrested to inform them of their legal rights regarding their arrest; Lilo is being sarcastic as if she is being arrested) 

KAHIKO (ON)
Very funny.  What you got there?

LILO

Football.

(beat)

We're on a budget.
(“We’re…budget” – meaning Nani does not have enough money to buy an actual football for Lilo) 

KAHIKO

Lilo… I know you were just playing…

kahiko (OS)

… but your dog wrecked Leilani's jewelry table.  
kahiko (ON)

Auntie's on a fixed income, she don't need you causing trouble.  Does your sister know you're here?
(“fixed income” – usually refers to income for elderly in which they only earn a certain amount of money per month with no chance of earning more) 
LILO

Well, no.  But I'll tell her when I get home, okay?

KAHIKO

No worries.

(reveals telephone)

I got her on speed dial.
(“speed dial” – a feature on telephones that enables the caller to dial a number by pressing only one button; implies he telephones Nani often regarding the trouble Lilo causes) 
he dials.
CUT TO:

ext. rental shack - day

to establish…

INSERT


On shack




RENTALS

INT. RENTAL SHACK – DAY

NANI is seen hanging fins on the wall.
MR. WONG (OS)
No, no, no, no.  The fins go…

mr. wong (ON)

… over there, the masks here.


NANI

But they usually get rented together, so it's easier if--
MR. WONG

This is how the Representative from Headquarters wants it to be, and that's how we're gonna do it.  At least until we pass inspection.

NANI

So what happens if we don't pass inspection?


MR. WONG

You know that raise you want?
(“raise” – an increase in salary; implying she will not receive an increase if they do not pass inspection) 

NANI

Right.  The flippers go wherever the Representative wants them to.
(“Right” – ‘I understand’) 

The telephone RINGS.  Nani picks up the telephone.

NANI
(into phone)

Aloha!  Oh, hello.  Oh.  Oh, I'll be right there.
(“I’ll…there” – ‘I will come immediately’) 
Nani ends the telephone conversation.
NANI 
Ah, Mr. Wong, I need to go get my sister.  I promise I'll be right back.

nani exits the shack.

ext. shack - cont

MR. WONG

(calling out)

Hurry back.  We have to repaint the store before the representative gets here!

CUT TO:

INT. LILO'S HOUSE (LIVING ROOM) – DAY

Pleakley sits on the floor, his arms outstretched.
pleakley

<humming>

JUMBA (OS)

What are you doing?

jumba is holding a sandwich.



PLEAKLEY

Yoga. An ancient earth discipline that's wonderful exercise for both body and mind.  You should try it.


  Instead of stuffing yourself with all that flesh-based food.
(“flesh-based food” – food derived from animals) 

JUMBA (ON)
Hey!  I am liking flesh-based food.
(“I…liking” – ‘I like or enjoy’) 
Pleakley extends his arms.
PLEAKLEY

Suit yourself.  But since I stopped eating anything with a face, I feel cleansed and rejuvenated.
(“Suit yourself” – ‘Do what you want to do’) 

(“anything…face” – common vegetarian term used to refer to food derived from animals) 
NANI (OS)

That's the third time this month he's had…
(“he’s” – ‘he has’; refers to Kahiko)
angle on - door.  lilo, stitch and nani enter.

nani (ON)

… to call me about you.


LILO

I know.  He has you on speed dial!

NANI

We're trying to impress an important man at the shop, and it could mean more money for me.  Promise me you'll stay out of trouble.
(“it…mean” – ‘it could result in’) 
LILO

But we were just--
NANI

Promise.


LILO

Okay.




PLEAKLEY (os)
(pained)

Can't…
angle on - pleakley.  he has contorted his body.

pleakley (ON)

(pained)

 feel… head…

DISSOLVE TO:

EXT. KAIAULU HALE – DAY

MERTLE is talking to her friends.
MERTLE

Everybody, I have an announcement to make.  


Ahem.  Tomorrow is the most important day of the year:  my birthday.  I'm having a super special birthday party.
(“Ahem” – word used to gain attention and clear one’s throat) 
MERTLE DISTRIBUTES invitations TO HER FRIENDS.  SHE TURNS TO LILO.

MERTLE 
Oh look… no more invitations.  
(sarcastically meaning Lilo is not invited) 

LILO

Well, that's okay.   I wouldn't want to come to your party anyway.  Not with that thing out there!


ELENA

What thing?


LILO

You mean to tell me that you've never heard of the… um…

Lilo sees a lizard crawling on a pole nearby.
LILO 
…Geckoliki?
(a fictitious monster based on Lilo seeing a type of lizard called a ‘gecko’) 

ELENA

No.

yuki
Uh-un.

teresa
What is it?

LILO

Well… it's an ugly, horrible creature whose sole purpose is to devour birthday cake and partygoers with its bloody fangs!
(said to scare the girls and ruin Mertle’s party) 

MERTLE

That is the stupidest thing I ever heard and just for that you're even more not invited now! Come on, girls.
(“stupidest” – ‘most ridiculous’) 
Mertle walks away.  the girls follow her.
LILO

(calling out)

All right, but you'll be sorry.  The Geckoliki is hungry for blood… and frosting!
(“sorry” – regretful) 
(“frosting” – refers to icing on a cake that Lilo said this fictitious monster eats) 
CUT TO:

EXT. MERTLE'S BACK YARD – DAY

The yard is decorated.  there is a swimming pool.  Mertle and her friends are there.

YUKI

I wanna see!  I wanna see!

ELENA

Hey, it's my turn!


MERTLE

Relax, everyone will get a chance to see my new birthday bracelet.

mertle holds out her wrist displaying her bracelet.
PAN TO:

EXT. OUTSIDE MERTLE'S BACK YARD FENCE – CONTINUOUS

lilo and stitch sneak toward the fence.
LILO

Soon as I put on this costume… 
(“Soon as” – ‘As soon as’ or ‘Immediately after’) 
lilo places a sheet over her body.

lilo

… it's hello Geckoliki and goodbye party.  
lilo places a mask over her head, covering only her eyes and nose.  she moves to stitch.
lilo

Now hold still, okay?

Lilo climbs onto Stitch's shoulders and he gives her TWO TREE BRANCHES which she holds out to the side to appear as arms.  


CUT TO:

EXT. MERTLE'S BACK YARD – DAY

lilo rises above the fence.


LILO (OS)
Whoo!  I am the Geckoliki. Surrender now or face my slimy wrath.
(“face” – ‘be confronted with’) 
the girls look at lilo and appear frightened.




TERESA

The Geckoliki!

ELENA/YUKI/TERESA

<screams>

Teresa tosses her cupcake as they run away.  angle on - 
Stitch who looks through a hole in the fence and sees the cupcake.




STITCH (os)
Ooh! Coconut cupcake!

stitch breaks through the fence.  Lilo teeters helplessly on Stitch's shoulders.

LILO (On)
Stitch, no!  Whoa!  Whoa!

stitch

<growls>


STITCH rushes towards the table and begins eating the cake.
mertle

<gasps> 






TERESA

The Geckolicki is after our blood!
(“after” – ‘desiring’ or ‘trying to acquire’) 
ELENA (OS)
And frosting!

STITCH continues to eat cake when suddenly he is swatted by an inflatable pALM TREE PARTY DECORATION.



MERTLE 
Get off! 
mertle is seen hitting stitch with the decoration.

mertle

<strained efforts>
STITCH (ON)
Agakata!
stitch moves from the table and attempts to avoid Mertle's swats.  Stitch jumps off the table and rushes to a large, inflatable pineapple used as a child's trampoline.  he moves up the side, to the top.  
Suddenly, the inflatable pineapple is punctured and begins to deflate. 

STITCH 
Uh-oh.
(expression of regret or concern) 

MERTLE

My bounce pineapple!
(refers to the inflatable trampoline in the shape of a pineapple) 
ANGLE ON – stitch.


STITCH

<nervous chuckle>

MERTLE

That's not a Geckolicki.  That's Lilo's uglified dog!  Which means…!
(“uglified” – childlike way of saying ‘ugly’) 
Mertle moves to the swimming pool where we see lilo is sitting in the shallow end of the water.
MERTLE 
Ah-ha!
(expression of discovery) 

LILO

Oh, this is your house?
(said to pretend she was not trying to ruin Mertle’s party) 
lilo sees the pod dangling from mertle's bracelet.




LILO 

Oh no!
(beat)

Where'd you get that bracelet?
Mertle quickly hides her hand behind her back.

MERTLE

What do you care?
(meaning ‘why do you want to know that’) 
LILO lunges at Mertle, trying to grab her arm.
MERTLE

<screams>

LILO

You gotta give it to me, that round pod on it is dangerous!

MERTLE

Help!  She's got the rabies!
(“She’s…rabies” – nonsensical childish statement used to persuade others to stay away from someone) 
Suddenly, MRS. EDMONDS exits the house.
MRS. EDMONDS

My goodness, what was the-- 
(sees Lilo and Mertle)

Oh!
(“My goodness” – expression of surprise) 

Lilo and mertle stop wrestling.
LILO

I can explain.


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































fade out.

END OF ACT ONE

ACT TWO

FADE IN:
EXT. RENTAL SHACK – DAY

Nani stands on a ladder, painting the outside of the shack.  Mr. Wong points at the wall.

MR. WONG

Ah!  You missed a spot!
(meaning Nani failed to paint a certain area of the shack) 
The telephone RINGS.  nani descends the ladder.

INT. RENTAL SHACK – DAY

Nani picks up the phone.

NANI

(into telephone)

Aloha.
(beat)

I'll be right there.

Nani ends the telephone conversation.
NANI 

Uh, Mr. Wong…
WIPE TO:

INT. LILO'S HOUSE – DAY

lilo and stitch are there.
LILO

I'm telling you, there's an experiment pod on Mertle Edmonds' new bracelet that she got for her birthday.

ANGLE ON - Jumba and Nani.
JUMBA

Did you see number?

LILO

That's what I was trying to do when Mrs. Edmonds dragged me off Mertle.

PLEAKLEY (OS)

(chanting)

Ah-soh-thoh mah sahth guh-my-uh.
(nonsensical chanting sounds) 
angle on - pleakley who has contorted his body again.  his legs and arms are wrapped around his body.

pleakley (ON)

(chanting)

Thuh-my-suh-muh joy-uh-tuh guh-my-uh.
(nonsensical chanting sounds)
he sees the group.
PLEAKLEY 

(calmly)

Oh, hello, fellow spirit-beings.  
pleakley (OS)

I hope my chanting wasn't bothering you…

NANI

Pleakley… are you all right?

PLEAKLEY (ON)
Hmm?  Oh, I'm incredible.  Really.  Truly.  It's so amazing.  Yes, at first I was in excruciating pain, but it was all part of the process.  Once I transcended that, I realized that the pain was just an illusion.
(“Really” – ‘I am being honest’) 
JUMBA

You have got to be kidding me!
(phrase used to express doubt or disbelief in what was said) 
jumba grabs pleakley and attempts to unravel him.

pleakley

<pained scream>

JUMBA

Pain is only illusion.  Heh!
(“Heh” – sarcastic laugh of disbelief) 
LILO

What about the pod?

NANI

Look, do whatever you have to do.  But whatever you do, stay out of trouble!

nani starts to exit.
LILO

But, Nani, you can't just leave.  You have to help us find out which experiment it is.
NANI

Sorry, Lilo, I can't.  It's an important day at the shop.  Remember?

LILO

(angrily)

It's always an important day at the shop.
(implying Nani often cannot help Lilo because she is at work) 
NANI

<sighs> Someday you'll understand.

Nani exits.
LILO

I guess it's all up to us.
(meaning it is their responsibility to discover which experiment is on Mertle’s bracelet) 
STITCH

Yeah.

WIPE TO:

EXT. STREET (BY SHOPPING CENTER) – DAY
INSERT


On building





PET SHOP

Lilo and Stitch HIDE OUTSIDE THE BUILDING, NEXT TO A CAR.  MERTLE AND OTHER KIDS ENTER THE pet shop.  lilo and stitch hold radios.
LILO

Okay.  Now, you're going to have to go in alone because I think they may be onto me.  I'll be hiding out here.  
(“they…me” – meaning Mertle and her friends know she is trying to take the bracelet) 
lilo (OS)

So be sure to use your walkie-talkie and tell me…

lilo (ON)

… the number on the pod as soon as you see it, okay?

STITCH

Okay.

STITCH rushes away.
CUT TO:

INT. PET STORE - DAY

mertle and the girls look at rabbits.  angle on - a blue rabbit in the cage.
YUKI

Look at that one… it's blue.

The blue animal turns to reveal that it is stitch, with large rabbit-like ears.  stitch moves towards the girls.  teresa pats his head.
TERESA

He likes me!

mertle (OS)

Aw!

Stitch sees the Pod on Mertle's bracelet.
CUT TO:

INT. BACK OF CAR – CAR

Lilo sits in the backseat of a car.
STITCH (os)
(through radio)

Experiment Six-Oh-Six.
LILO opens the computer's lid and types.
LILO

Six-Oh-Six.  Six-Oh-Six.
angle on - computer screen.

INSERT


On computer screen
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LILO 

Oh no!

(into radio)  
Stitch!  Come in, Stitch.  Experiment Six-Oh-Six is a black hole that will suck in the whole world.  We have to call Jumba to--
(“Come in” – radio slang meaning ‘answer or acknowledge me’) 

(“whole” – entire) 
KAHIKO (os)
How's it, Lilo?

LILO

Officer Kahiko.

angle on - kahiko standing outside the car.

lilo

What are you doing here?

KAHIKO (ON)
What I'm doing here is… you're in my car.

LILO

Oh.  Are you taking me to the station?
(“station” – ‘police station’) 
kahiko gets in the car.
KAHIKO

Yep.  And then I'm gonna call your sister to come get you.

LILO

Okay.  But I think it's only fair to warn you, I will definitely try to escape.  You should probably put on the siren.

KAHIKO

Mm-hmm.  Buckle up, please.
(“Buckle up” – meaning to attach one’s safety belt) 
kahiko and lilo fasten their seatbelts.  
LILO

(re: seatbelts)

Don't think these bonds can hold me.
CUT TO:

INT. JAIL – DAY

angle ON - Lilo gripping the bars of a jail cell.

LILO

I know my rights.  I demand a lawyer.

KAHIKO 

Lilo, you're not under arrest.  Come out of there before someone sees you.
(“there” – the jail cell) 
LILO 
Not until I get my one phone call.
(refers to people arrested legally entitled to a telephone call) 
KAHIKO

I already called Nani.  She's busy working and she'll be here as soon as she can.

LILO 
She's always busy working.
Kahiko opens the cell door.
KAHIKO (OS)
Don't be like that…
(refers to Lilo being mad that Nani is working) 
kahiko (ON)

… Lilo.  She's only doing it for you.  Now, you want something to eat?
(“you want” – ‘do you want’) 
LILO

Do I get a serving of gruel or do I have to eat rats?
(said sarcastically as if she is going to be fed bad food in prison) 
KAHIKO

How about some kulolo?  I made it myself.
(“kulolo” – taro pudding) 
LILO

Hmm.  I will need to be well-nourished when I become a fugitive from the law.  Okay, bring me a bowl.  And can you put some coconut sprinkles on top?
(“fugitive…law” – refers to an escaped convict) 
KAHIKO

I'll see what I can do.
(meaning he will put the sprinkles on if he has some) 
Kahiko exits.  lilo closes the cell door.  stitch appears outside the jail cell's window.
STITCH (ON)
Lilo?

Lilo turns to see Stitch.
LILO

Stitch!  You're… 
suddenly, a crashing sound is heard os.  
lilo

… here.

angle On - the wall, which stitch has pulled off the building.
LILO

Did you call Jumba and tell him about the experiment?

STITCH

Ih.
LILO

Good.  Now we just have to find out where Mertle went.  I warned him I'd escape.  
(“him” – Kahiko) 
lilo exits the cell and stitch returns the wall to the building.  

LILO (OS)

He should have listened.

they rush away.

cut to:

int. jail - cont

kahiko walks towards the cell.
KAHIKO (OS)
Here you go, one kulolo with…
(“Here…go” – said when giving something to someone) 
kahiko (ON)

… coconut sprin… 
(sees the wall)

…kles.

the wall falls over.  kahiko reveals his telephone and dials.
CUT TO:

INT. RENTAL SHACK – DAY

Nani and mr. wong are with the company's REPRESENTATIVE.
REPRESENTATIVE (OS)
So far, everything's in order.

MR. WONG

Oh, we try very hard to maintain Wondersea Rentals' high standards.
(“hard” – diligently)

(“Wondersea Rentals” – the fictitious surf rental company they work for) 
REPRESENTATIVE (ON)
That's what we like to hear.  
the representative is wearing a large hat.

INSERT


On hat





WSR




(abbreviation for ‘Wondersea Surf Rentals’)
representative

You see… we like to think of 'Wondersea Rentals' as a family. 
THE TELEPHONE RINGS.

REPRESENTATIVE

Oh!  Oh!  Phone technique is an essential part of the Wondersea Way.  Go ahead and answer it… with verve.
(“Wondersea Way” – refers to the methods by which they operate their business) 
Nani picks up the phone.

NANI

(into telephone, cheerfully)
Aloha.
(beat, into phone)

She what?  Oh.  Okay.
she ends the telephone conversation.
REPRESENTATIVE

Problem?

NANI

No!  No problem at all.  You were saying about being part of a…

(hugs Mr. Wong)
…family?
(“family” – said to secretly indicate to Mr. Wong that she has a problem with Lilo) 
MERTLE (OS)

Excuse me.  

angle on - the window.  mertle's hand is seen waving money.

mertle

I'd like to rent a board.
(“board” – surfboard) 
REPRESENTATIVE 
Oh!  The sacred jewel of all business… the customer.  Let's get a peek at your people skills. Pretend I'm not here.
(“sacred…business” – ‘most important element of businesses’; refers to customers) 

(“get…at” – ‘see or look at’) 
(“people skills” – the way someone talks to or interacts with other people) 
Nani and the Representative move to the window.
REPRESENTATIVE 

And don't forget the verve!

Nani looks through the window at mertle.
NANI

Why, hello Mertle.  What kind of board would you like?
(“Why” – used for emphasis) 
MERTLE (ON)
Blue.
Suddenly, Lilo knocks mertle to the ground, trying to grab her bracelet.
LILO

You can't surf, you'll get the pod wet!

NANI leans out the window.  she fall outside.
NANI

Lilo!
LILO

It's a black hole that will suck in the whole world!

nani picks up lilo.

NANI

Lilo, get off her!
MR. WONG and the representative appear in the window.
MR. WONG

Nani, what is your sister doing?

REPRESENTATIVE

That's… her sister?  Hmm?
EXT. RENTAL SHACK – CONTINUOUS

nani sets lilo on the ground.
NANI

You promised not to cause trouble this week…

mertle

<raspberry>

mertle walks away.

LILO

Stitch!

ANGLE ON - STITCH WHO IS NEARBY.

lilo (OS)

Do something!
stitch digs into the ground and tunnels towards mertle.  he exits the ground at her feet.

STITCH

<growls>  Blah!

mertle rushes up the steps.
MERTLE

Aah!
stitch follows her.
MERTLE (OS)
Hey!  Give that back!

ANGLE ON – Nani and lilo.
NANI

Oh no!
nani uses a net to try and capture stitch.  stitch is now holding the bracelet.
NANI

Give that bracelet back!

STITCH rushes up the side of the building.
STITCH

Akataba!

NANI

Oh no you don't!
nani continues to use the net, trying to capture stitch.  stitch avoids the net and leaps through the window, closing it behind him.  a crashing sound is heard os.
INT. RENTAL SHACK – DAY

the inside of the shack is now messy.  STITCH leaps to a CANISTER of compressed air, puncturing it with his claw.
STITCH 

Akataba! Uh-oh…

EXT. RENTAL SHACK – CONTINUOUS

nani, mertle and lilo rush away from the building.  the building is seen shaking and then it falls apart.  mr. wong and the representative rise from under a pile of rubble.  the representative begins to write on a notepad.
MR. WONG

So much verve all over the place today!
(said as an excuse for the building being destroyed) 
angle on - stitch falling from the sky.

stitch

Aah!

stitch drops the bracelet when he lands.
MERTLE (On)

There's my bracelet!

Mertle grabs her bracelet.
LILO

Don't get it wet!  It'll destroy everything!

nani pulls lilo away.  mertle looks at the pod that hangs from her bracelet.

mertle (OS)

Hmm?
MATCH DISSOLVE TO:

INT. MERTLE'S BEDROOM – DAY

Mertle sits, staring at the bracelet in her hand.  She holds it over a GLASS OF WATER.  Mertle drops the bracelet into the water.  the pod begins to glow.

mertle (ON)
<gasps>
angle on - a creature.

mertle

<gasps>

the creature leaps to the floor and looks around the room.  he leaps towards the wall and a large swirling suction hole appears.  items from the room fly into the hole.

mertle

Wha…!
FADE OUT.

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:
int. mertle's bedroom - cont

mertle

<screams>

mertle holds onto her bed, trying not to fly into the hole.

INT. LILO'S HOUSE - LIVING ROOM – DAY

Lilo sits on the sofa as nani paces in front of her.
NANI

Oh boy, oh boy!  This time he's gonna can me for sure.  I mean, I would can me.  And I really wanted that raise.
(“Oh boy” – expression of worry or concern) 

(“he’s” – refers to Mr. Wong) 

(“can” – slang meaning to be permanently discharged from a job) 
LILO

What good is a raise if the whole world gets sucked in by a black hole?  Please stay and help us.
NANI

Sorry, Lilo, I can't.  I have to go back to Mr. Wong and beg for his mercy.

Nani exits.  the telephone rings.  Lilo picks it up.

LILO

(into telephone)

Hello?

MERTLE (OS)

(through telephone)

There's something eating my room!

LILO

Mertle?

intercut with:

int. mertle's bedroom - cont

mertle holds onto her bed, her legs raised in the air.
MERTLE (ON)

(into telephone)
You gotta come over here and fix this, 'cause this freaky stuff is always your fault!
(“freaky stuff” – ‘strange or unusual occurrences’) 
LILO

(into telephone)

Hang onto something.  We'll be right there.
lilo rushes from the room.
CUT TO:

INT. JUMBA AND PLEAKLEY'S ROOM – DAY

Pleakley sits on a velvet pillow, chanting.
PLEAKLEY

(chanting)

Eh-sah-too-mah suth guh-my-uh.
(nonsensical chanting) 
chewing sounds are heard os.  angle on - jumba eating a sandwich.

PLEAKLEY 

(to Jumba)

Do you mind?  I'm trying to become one with the universe…
(“Do…mind” – a means of asking people to be quiet) 

(“become…universe” – spiritual way of describing chanting and performing yoga) 
JUMBA

And I am trying to become one with pastrami sandwich.
(sarcastically meaning he is trying to eat this sandwich) 
LILO AND STITCH enter.
LILO

Mertle Edmonds activated experiment Six-Oh-Six.
JUMBA

Wow-wee! I was hoping she would try. <laughs>
(“Wow-wee” – slang expression of excitement) 
LILO

Now it's gonna suck the whole universe into a big black hole.
PLEAKLEY

(calmly

Did you say… 'black hole?'
LILO

Yup.

PLEAKLEY stands.
PLEAKLEY

(frightened)

There's no escape from an astronomical event like that!  

(beat)

To think, the universe is ending and all I was worried about was eternal wisdom.  If this is my last day on Earth…

pleakley takes jumba's sandwich.

pleakley

… I'm eating pastrami! 

he eats the sandwich.
JUMBA

Not to worry.  After Six-Two-Six called to warn me about experiment, I developed solution to black hole problem.

Jumba grabs a weapon off the dresser.
JUMBA 

(re: weapon)

Anti-antimatter sphere.  

jumba (OS)

If collides with galactic matter deep inside hole…

jumba (ON)

… will collapse it.  But someone must to fly inside.
(“someone…inside” – meaning someone must fly into the black hole and use the weapon to destroy it) 
lilo takes the weapon.
LILO

We'll handle this.  Right, Stitch?

STITCH

Ih.
they all exit.
PLEAKLEY

Can we stop for baby back ribs on the way?
(“baby…ribs” –a type of pork ribs; NOTE humor that Pleakley wants to eat meat again since he thinks he may die) 
WIPE TO:

EXT. MERTLE'S HOME – DAY

lilo and her friends approach mertle's house in their vehicle.  angle on - a large hole in the sky.  various items are seen flying into the hole.
JUMBA (OS)
Whoa!  

jumba (ON)

Is black hole all right.
(said to confirm that this is a black hole) 
Pleakley gnaws on a pork rib.

PLEAKLEY

Who knew Armageddon could be so…

(eats)

… barbeque tasty.
(“Who knew” – rhetorical question meaning ‘I did not know’) 

(“barbeque tasty” – refers to the barbecue ribs he is eating) 
mertle rushes to them.
MERTLE

You have to do something, quick, before--

Just then, the house is sucked into the hole, except for the floor, REVEALING Mrs. Edmonds, wearing headphones and vacuuming.  
mrs. edmonds
(singing) 
<nonsensical ditty>

the furniture around her gets sucked into the hole.  car sirens are heard as they fly into the hole.
LILO

Let's rock-a-hula.
(“rock-a-hula” – nonsensical phrase used in this series meaning to begin a plan)
STITCH

Okay!

Stitch activates a switch on the vehicle and it rises into the air.  suddenly, the vehicle begins to fly him and lilo into the hole in the sky.
CUT TO:

INT. black hole - cont.
the vehicle flies through a tunnel.

STITCH (OS)

Yee-ha!
(slang expression of excitement) 
LILO
(into radio)
Jumba, can you read me?
(“read me” – radio slang meaning ‘hear me’) 
JUMBA (OS)

(through radio)

Reading you, little girl.
LILO

(into radio)

We are inside the hole.

CUT TO:

INT. RENTAL SHACK – DAY
INSERT


On sign




RENTALS

Mr. Wong PICKS UP A SIGN OFF THE GROUND.  NANI ARRIVES IN HER VEHICLE, EXITS AND APPROACHES HIM.
NANI

Mr. Wong!

MR. WONG

Oh.  It's you.

NANI

I am so sorry, Mr. Wong.  Did the representative leave?

MR. WONG

He's gone.

NANI

And we didn't pass inspection?
MR. WONG

Oh, we passed… but only if we pay.  They want a lot of money to stay in their "family."  I said, 'keep your family.  I got my own.  And they're cheaper!'
(meaning this inspector tried to extort money from Mr. Wong, but he refused) 
NANI

Mr. Wong, I have to go.  I promise I'll be back, and I'll even bring a hammer to fix this place.  But right now, I need to be with my family.

NANI RUSHES AWAY.

WIPE TO:

INT. BLACK HOLE – DAY

The VEHICLE CONTINUES THROUGH THE TUNNEL.
JUMBA (OS)
(through radio)

Now, must fire sphere in exactly five seconds to give you time to exit hole.

LILO

Five… 
lilo (OS)

… four… three… two… one!

Stitch attempts to fire the weapon but nothing happens.
STITCH

Nothing.
LILO (ON)
Oh no!  The launcher's not firing!  Now what do we do?

STITCH

Ah-ha!

STITCH opens the top of the weapon and removes a glowing ball of light.  he holds it on his fingertip.
LILO

I gotcha.  Go deep!
STITCH

Hut, hut, hut… hike!  Hoo-ah!
(“Hut…hut” – football terms used immediately before a ball is passed) 
Stitch throws the ball of light.  it explodes in the distance.
LILO

I think you did it.

intercut with:

ext. street - cont

jumba watches from the ground.

JUMBA (Os)
(into radio)

Now you must climb a U-y before…
(“climb…U-y” – a misquote of the slang phrase ‘turn a u-y’, meaning to turn and head in the opposite direction) 
lilo listens to jumba through her radio.

jumba 
(through radio)

… sphere takes effect.
LILO

(into radio)

Roger that!

(to Stitch) 
Turn her around and let's go home!
(“Roger that” – radio slang meaning ‘I hear you and understand your instructions’) 
(“Turn…around” – meaning ‘turn the car in the opposite direction’) 
Stitch drives the vehicle towards the hole's exit.
CUT TO:

EXT. STREET – DAY

nani arrives in her vehicle.  she looks up at the hole in the sky.
JUMBA

Little girl and Six-Two-Six…

jumba (ON)

…. have successfully launched anti-antimatter sphere to collapse black hole!

NANI

You mean… they're inside?

JUMBA

Yes… but they must to get out soon…
(“must…out” – ‘must exit’) 
jumba (OS)

… or be trapped forever.
they stare at the hole.
LILO (OS)

(through radio)
Come in, Jumba.  There's something wrong!
(“Come in” – radio slang meaning ‘answer or acknowledge me’) 
cut to:

INT. BLACK HOLE – CONTINUOUS

LILO (ON)
(into radio)

We can't get out.
Suddenly, the roof is ripped off the vehicle.
LILO 

(into radio)

We just lost the roof!

the vehicle swerves.

LILO (OS)

(into radio)

Losing… wing.
JUMBA (on)
Oh no!  Gravitational pull is too strong.  Buggy is breaking up!
(“breaking up” – ‘being destroyed’) 
Suddenly, an EXPLOSION is seen.
LILO/STITCH (OS)
Whoa!
the vehicle crashes onto the street.  nani rushes to the vehicle.
NANI

(calling out)

Lilo!
lilo rises up into her seat.  she sees nani.

LILO (ON)
Nani?  What are you doing here?

NANI

<chuckle> I took the rest of the day off.
(meaning she is not working the remainder of the day) 
Stitch rises from below and places his hand on his head.
STITCH (ON)
<moaning>
suddenly, items fall from the sky.

stitch

(startled)

Aah!
everyone, including mertle, look toward the sky.

MERTLE

Where's my house?

Suddenly, Mertle's house falls back onto its lot.
CUT TO:

INT. MERTLE'S LIVING ROOM – DAY

Mrs. Edmonds finishes vacuuming as the house falls around her.  She removes her headphones and without looking, reaches for a glass of water that has just fallen from the sky and landed on a table.  She sips and grins.

CUT TO:

EXT. MERTLE'S HOUSE - DAY

Nani stands, pulling Lilo up with her.  the creature floats down from the sky and lands on the street.  mertle rushes to him.
MERTLE

Where's my dolls?
(grammatically should be ‘Where are my dolls’) 
Suddenly, the creature open its mouth and Mertle's doll collection flies out.

mertle (OS)

(startled)

Aah!
mertle rises out of the pile of dolls.

mertle (ON)
Aah!

angle on - nani and lilo.

nani

Lilo, I promise work will never get in the way when you need me.
(“get…way” – interfere) 
lilo

Okay.  And I promise never to become a fugitive from justice again.

they hug.
MATCH DISSOLVE TO:

EXT. RENTAL SHACK – DAY

mr. wong looks at a set of blueprints.
INSERT


On blueprints





FRONT  SIDE





TOP  RENTAL SHACK

MR. WONG (OS)

I think it's going to be better than before.
(refers to the shack that houses the rental store) 
JUMBA IS SEEN NEXT TO MR. WONG.
JUMBA

With my architectural expertise, new shack will be phenomenal.

WIND BEGINS TO SWIRL AROUND THE NEW STRUCTURE.  STITCH IS SEEN NEXT TO THE CREATURE, who sucks debris into his mouth.

JUMBA (os)

And thanks to Six-Oh-Six, no leftover debris.

jumba chuckles.  angle on - lilo who stands next to kahiko.  kahiko is cooking on a grill.
LILO

You'll be happy to know that I'm completely rehabilitated.  No more life of crime for me.

KAHIKO

That's wonderful, Lilo.  You want a mahi burger?
(“You want” – ‘Do you want’) 

(“mahi burger” – a type of hamburger made with an edible fish called ‘mahi-mahi’ instead of meat) 
PLEAKLEY (OS)
I do!
Pleakley rushes towards them.

pleakley (ON)

I do!  And a thick, juicy steak.  And spicy, buffalo wings.  And an ostrich filet.  And alligator casserole.
(“buffalo wings” – small chicken wings in a unique spicy sauce) 

(NOTE humor that Pleakley wants to eat many different kinds of meat) 
pleakley (OS)

Oh and if you got any bacon-wrapped asparagus… I suppose I could eat ten or twenty of those.
fade out

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh


interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t


colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha


a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t


are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw


used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout


about

Boy


slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy


slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt


buttocks

Bye


goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t


cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause


because

Check it/Check it out

meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 




wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool


slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 




agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t


did not

Doesn’t

does not

Don’t 


do not

Drive crazy / Drive nuts

to annoy, irritate

Dude


slang term of address, usually for a male

‘Em


them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna


colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta


have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out

slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d


he would

He’s


he is

Hey


word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi


hello

Honey


term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh


interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 




a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d


I would 

I guess

colloquialism meaning I suppose

Ih


Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll


I will

I’m


I am

Isn't


Is not

It’ll


it will

It’s 


it is

I’ve


I have

Kidding

teasing, joking

Kids


slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda


colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s


let us

Like


often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 




of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look


colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man


A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga


Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah


no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope


no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata


Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 




understanding

Okay 


a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 




remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta


out of

Ow


expression of pain

Pal


slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll


she will

She’s


she is

Shh


sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 




him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing

idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of

idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s


that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til


until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog


slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 




Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV


abbreviation for 'television'

Uh


word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un


no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d


we would

We’ll


we will

Well


word used to show contemplation of thought

We’re


we are

Weren’t

were not

We’ve


we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 




someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa


an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t


will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow


used to express surprise or shock

Ya


you

Yay


a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo


a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d


you would

You Know/Y’know

a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll


you will

You’re

you are

You’ve

you have
























































































































































